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OGGETTO/BETREFF:

INDIZIONE DI UN CONCORSO DI IDEE AD INVITI PER LA STESURA DEL PIANO DI ATTUAZIONE 
DELLA ZONA SALITA SANT’OSVALDO A BOLZANO

AUSSCHREIBUNG EINES GELADENEN IDEEN¬WETT¬BEWERBS FÜR DIE ERSTELLUNG DES 
DURCHFÜHRUNGS¬PLANES FÜR DIE ZONE OSWALDLEITEN IN BOZEN
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OGGETTO:
Indizione di un concorso di idee ad inviti per 
la stesura del Piano di attuazione della zona 
Salita Sant’Osvaldo a Bolzano

Approvazione della documentazione di 
concorso – Prenotazione di spesa presunta di 
Euro 108.040,46 lordi sul capitolo di 
spesa 08012.02.030500006 per 
l’esercizio finanziario 2023

BETREFF:
Ausschreibung eines geladenen Ideenwett-
bewerbs für die Erstellung des Durchführungs-
planes für die Zone Oswaldleiten in Bozen

Genehmigung der Ausschreibungsunterlagen – 
Verbuchung der voraussichtlichen Ausgabe 
gleich Euro 108.040,46 brutto zum Kapitel 
08012.02.030500006 für das 
Haushaltsjahr 2023

Codice C.I.G.: 9976488A55  - Codice 
C.U.P.: I52B23000790004

C.I.G. Code: 9976488A55  - C.U.P. Code: 
I52B23000790004

Codice CUI: S00389240219202300066 CUI Code: S00389240219202300066

Vista la Deliberazione della Giunta Municipale 
n. 391 del 25.07.2022 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 391 vom 25.07.2022, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 genehmigt worden ist.

vista la Deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 8 del 02.02.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 8 vom 02.02.2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 aktualisiert worden ist.

vista la Deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 10 del 15.02.2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2023-
2025;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 10 vom 
15.02.2023, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2023-2025 genehmigt hat.

vista la Deliberazione della Giunta  Comunale 
n. 100 del 20.03.2023 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione 
(PEG) per il periodo 2023-2025; 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 100 vom 20.03.2023, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2023 - 2025 genehmigt 
worden ist. 

visti gli artt. 99, 100 e 101 del vigente 
Statuto Comunale, che determina 
l’ordinamento e l’organizzazione degli uffici, 
demandando al regolamento organico e di 
organizzazione l’istituzione delle strutture 
organizzative comunali e l’attribuzione dei 

Es wurde Einsicht genommen in die Artikel 99, 
100, 101 der geltenden Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche die Struktur und 
die Organisation der Gemeindeämter regelt, 
und dabei der Organisationsordnung die 
Aufgabe erteilt, die einzelnen Gemeinde-

http://www.gemeinde.bozen.it/UploadDocs/8024_Statuto_ted_aggiornato_maggio_2015.pdf
http://www.gemeinde.bozen.it/UploadDocs/8024_Statuto_ted_aggiornato_maggio_2015.pdf
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compiti più specifici alla dirigenza Comunale; strukturen zu errichten und den leitenden 
Angestellten im Detail die Aufgaben zuzuteilen.

visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

visto l’art. 105 del vigente Statuto Comunale 
approvato con Deliberazione consiliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

vista la Deliberazione della Giunta Comunale 
n. 410/2015, con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

visto il “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die „Personal- 
und Organisationsordnung der Stadtgemeinde 
Bozen”, die mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
98/48221 vom 02.12.2003 i.g.F. genehmigt 
wurde.

visto l’art. 9 del “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
Deliberazione del Consiglio Comunale 12 
gennaio 2016, n. 1 e ss.mm.ii., che disciplina 
il Piano Esecutivo di Gestione e 
l’assegnazione dei singoli settori ai relativi 
Dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 9 der 
geltenden „Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, die mit 
Beschluss des Gemeinderates Nr. 1 vom 12. 
Januar 2016, i.g.F. genehmigt wurde, welcher 
den Haushaltsvollzugsplan und die Zuweisung 
der einzelnen Sektoren an die entsprechenden 
leitenden Beamten regelt.

visto il programma degli acquisti di beni e 
servizi di importo unitario stimato pari o 
superiore a 40.000,00 euro, contenuto nel 
Documento Unico di Programmazione 2023-
2025 del Comune di Bolzano;

Es wurde Einsicht genommen in das Programm 
der Beschaffungen von Gütern und 
Dienstleistungen mit einem geschätzten 
Einheitsbetrag gleich oder über 40.000,00 
Euro, das im einheitlichen Strategiedokument 
2023-2025 der Stadtgemeinde Bozen enthalten 
ist;

Visti: Es wurde Einsicht genommen in:

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in 
materia di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- das LG 16/2015 und LG 17/1993 im 
Hinblick auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“,

- il D.Lgs. n. 36/2023; - das Gv.D. Nr. 36/2023;

- il “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 
del 25.01.2018;

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde,

- il Decreto del Presidente della Repubblica 
28 dicembre 2000, n. 445;

- das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28. Dezember 2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, 
l’art. 26, comma 6;

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

- la Legge 120/2020, art. 1, comma 2, 
lett. b).

- das Gesetz 120/2020, Art. 1, Absatz 2, 
Buchstabe b)

Considerato che, sulla base della decisione di 
Giunta municipale n. 654 del 29/11/2021, è 
necessario redigere un nuovo Piano di 
attuazione per la zona mista “Salita S. 
Osvaldo” con una superficie di ca. 25.000 
m²;

Auf der Grundlage der Entscheidung des 
Stadtrates Nr. 654 vom 29.11.2021 ist es 
notwendig, einen neuen Durchführungsplan für 
das Mischgebiet „Oswaldleiten“ mit einer Fläche 
von ca. 25.000 m² zu erstellen.

visto l’art. 57, co. 9, L.P. 9/2018 che prevede 
l’obbligo di indizione di una procedura 
concorsuale per individuare il professionista 
competente ad elaborare un nuovo Piano di 
attuazione per zone miste con una superficie 
superiore a 10.000 m²;

Gemäß Art. 57, Abs. 9 des L.G. 9/2018 muss 
für die Vergabe des Auftrags für die Erstellung 
eines neuen Durchführungsplans für 
Mischgebiete mit einer Fläche von mehr als 
10.000 m² ein entsprechender Wettbewerb 
ausgeschrieben werden. 

vista la decisione di Giunta Municipale n. 403 
del 17/07/2023, in cui si autorizza la 
Ripartizione Pianificazione e Sviluppo del 
Territorio ad avviare la procedura di concorso 
di idee per individuare il team di 
professionisti da incaricare per la redazione 
del Piano di attuazione dell’area “Salita 
S.Osvaldo”;

Mit Entscheidung des Stadtrates Nr. 403 vom 
17.07.2023 wurde die Abteilung für 
Raumplanung und Entwicklung ermächtigt, das 
Verfahren für die Ausschreibung eines 
Ideenwettbewerbs zur Ermittlung des 
FreiberuflerInnenteams einzuleiten, das mit der 
Erstellung des Durchführungsplans für das 
Mischgebiet „Oswaldleiten“ beauftragt werden 
soll. 

premesso che si intende svolgere il concorso 
di idee per la stesura del Piano di attuazione 
della zona “Salita Sant’Osvaldo” tramite 
procedura negoziata senza bando ad inviti ai 
sensi dell’artt. 17 comma 1 lett. b) e 18 della 

Es wird beabsichtigt, den Ideenwettbewerb für 
die Erstellung des Durchführungsplans für die 
Zone „Oswaldleiten“ über geladenes 
Verhandlungsverfahren ohne Bekanntmachung  
im Sinne des Art. 17, Abs. 1, Buchst. b) und des 
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L.P. 16/2015 e della Delibera di Giunta 
provinciale n. 258/2017 come rettificata dalla 
Delibera di Giunta provinciale n. 1098/2018; 

Art, 18 des L.G. Nr. 16/2015 und gemäß LR-
Beschluss Nr. 258/2017 wie mit LR-Beschluss 
Nr. 1098/2018 richtig gestellt auszuschreiben.

visto l’importo presunto per la redazione del 
Piano di € 69.652,00 (al netto di contributi 
previdenziali 4% e IVA 22%) calcolato in base 
alla Delibera di Giunta Provinciale n. 
1308/2014;

Der mutmaßliche Betrag für die Erstellung des 
Planes beläuft sich auf € 69.652,00 (abzüglich 
4% Fürsorgebeiträge und 22% MwSt.) und 
wurde gemäß LR-Beschluss Nr. 1308/2014 
berechnet.

visto l’importo complessivo dei premi di € 
15.500,00 (al netto di contributi previdenziali 
4% e IVA 22%), la cui ripartizione è stabilita ai 
sensi della Delibera di Giunta Provinciale n. 
258/2017 come rettificata dalla Delibera di 
Giunta provinciale n. 1098/2018;

Die gesamte Preisgelder belaufen sich auf € 
15.500 (abzüglich 4% Fürsorgebeiträge und 
22% MwsT.) und werden gemäß LR-Beschluss 
Nr. 258/2017 wie mit LR-Beschluss Nr. 
1098/2018 richtig gestellt zuerkannt.

preso atto che l’importo complessivo die 
premi di Euro 19.666,00 lordi deve essere 
liquidato applicando la ritenuta alla fonte del 
20% a titolo d’acconto prevista per la 
categoria professionale d’appartenenza;

Festgestellt, dass die gesamten Preisgelder in 
Höhe von 19.666,00 Euro brutto unter 
Anwendung der Quellsteuer von 20%, welche 
für die zugehörige Berufsgruppe vorgesehen ist, 
ausbezahlt wird.

visto  che l’Amministrazione si riserva la 
facoltà di affidare al vincitore del concorso di 
idee l’eventuale incarico di redazione del 
Piano di attuazione mediante procedura 
negoziata senza bando per un importo 
presunto di Euro 88.374,46 lordi;

Die Stadtverwaltung behält sich das Recht vor, 
die Gewinnerin/den Gewinner des Ideen-
wettbewerbs im Wege eines Verhandlungs-
verfahrens ohne Bekanntmachung mit der 
Erstellung des Durchführungsplanes für den 
mutmaßlichen Betrag von Euro 88.374,46 
Brutto zu beauftragen.

Visto che il primo premio di € 5.425 (al netto 
di contributi previdenziali 4% e IVA 22%) è 
considerato come acconto sull'onorario per 
l’eventuale redazione del Piano di attuazione;

Die erste Prämie in Höhe von 5.425 € 
(abzüglich 4 % Fürsorgebeiträge und 22 % 
MwSt.) wird als Vorschuss auf das Honorar für 
die eventuelle Ausarbeitung des 
Durchführungsplans betrachtet.

considerato che l’indizione del concorso in 
oggetto persegue il seguente fine: redigere il 
Piano di attuazione della zona Salita 
Sant’Osvaldo a Bolzano.
Le clausole negoziali essenziali sono contenute 
nel disciplinare di concorso e nell’elenco 
prestazioni, che formano parte integrante del 
presente provvedimento;

Ziel des gegenständlichen Wettbewerbs ist es, 
der Durchführungsplan für die Zone 
Oswaldleiten in Bozen zu erstellen.

Die essentiellen vertraglichen Klauseln sind in 
der Wettbewerbsauslobung und im Verzeichnis 
der geforderten Leistungen enthalten, welche 
Bestandteil der vorliegenden Maßnahme sind.

considerato che l’approvvigionamento di cui 
al presente provvedimento è finanziato con 

Die dieser Maßnahme zugrundeliegende 
Beschaffung wird durch eigene Haushaltsmittel 
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mezzi propri di bilancio; finanziert.

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

il Direttore di Ripartizione Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt 

der Direktor der Abteilung:

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15 del “Regolamento comunale per 
la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des Art. 
15 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“:

- di indire, per le motivazioni espresse in 
premessa, un concorso di idee ad inviti 
per la stesura del Piano di attuazione 
della zona Salita Sant’Osvaldo a Bolzano 
ai sensi dell’art. 46, co. 4, D.Lgs. 
36/2023 e ss.mm.ii., degli artt. 17 e 18, 
L.P. 16/2015 e della Delibera di Giunta 
Provinciale n. 258/2017 come rettificata 
dalla Delibera di Giunta provinciale n. 
1098/2018;

- aus den vorher dargelegten Gründen 
wird ein geladener Ideenwettbewerb für 
die Erstellung des Durchführungsplanes 
für die Zone Oswaldleiten in Bozen 
gemäß Art. 46, Abs. 4 des gvD 36/2023 
i.g.F., Art. 17 und 18  des L.G. Nr. 
16/2015, sowie dem LR-Beschluss Nr. 
258/2017 wie mit LR-Beschluss Nr. 
1098/2018 richtig gestellt 
ausgeschrieben.

- di individuare ai sensi dell’art. 17 comma 
1 lett. b)  della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii. n. 5 professionisti da invitare 
alla procedura negoziata senza bando 
mediante la consultazione dell’elenco 
telematico degli operatori economici per i 
servizi di architettura e ingegneri;

- Gemäß Art. 17, Abs. 1, Buchst. b) des 
L.G. 16/2015 i.g.F. werden 5 
WirtschaftsteilnehmerInnen aus dem 
Verzeichnis der 
WirtschaftsteilnehmerInnen im Bereich 
Dienstleistungen für Architektur und 
Ingenieurwesen ausgewählt, die zum 
Verhandlungsverfahren ohne Bekannt-
machung eingeladen werden sollen.

- di avere rispettato le disposizioni in 
merito al principio di rotazione nella 
scelta degli degli operatori economici da 
invitare al concorso di idee;

- Bei der Auswahl der 
WirtschaftsteilnehmerInnen, die zum 
Ideenwettbewerb einzuladen sind, 
wurden die Bestimmungen betreffend 
den Grundsatz der Rotation 
berücksichtigt.

- di approvare l’elenco prestazioni, al quale 
si rinvia per relationem e che è 
depositato presso l’Ufficio Pianificazione 
territoriale, che costituisce parte 
integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del 
contratto che verrà stipulato con la ditta 

- Es wird das Verzeichnis der geforderten 
Dienstleitungen genehmigt, auf welches 
Bezug genommen wird, welches beim 
Amt für Raumplanung hinterlegt ist, 
welches die Bedingungen und die 
Klauseln des Vertrags enthält, der mit 
dem Zuschlagsempfänger/der 



Determina n./Verfügung Nr.2986/2023 5.6.0. - Ufficio Pianificazione Territoriale
5.6.0. - Amt für Raumplanung

aggiudicataria; Zuschlagsempfängerin abgeschlossen 
wird, und welches integrierender 
Bestandteil der vorliegenden 
Maßnahme bildet.

- di approvare tutta  la documentazione di 
concorso, alla quale si rinvia per 
relationem, e che è depositata presso 
l’Ufficio Pianificazione territoriale,  che 
costituisce parte integrante del presente 
provvedimento; 

- Alle Ausschreibungsunterlagen, auf 
welche Bezug genommen wird, welche 
beim Amt für Raumplanung  hinterlegt 
sind und welche integrierenden 
Bestandteil der vorliegenden 
Maßnahme bilden, werden 
angenommen.

- di fissare il termine per la ricezione delle 
idee in 120 giorni a decorrere dalla data di 
pubblicazione della presente;

- Die Frist für die Abgabe der 
Wettbewerbsbeiträge wird in 120 Tage 
nach Veröffentlichung der vorliegenden 
Maßnahme festgelegt.

di dare atto che l’Amministrazione si riserva 
la facoltà di affidare al vincitore del concorso 
di idee l’incarico di redazione del Piano di 
attuazione mediante procedura negoziata 
senza bando per un importo presunto di Euro 
88.374,46 lordi.

Es wird festgelegt, dass die Stadtverwaltung 
sich das Recht vorbehält, den Gewinner/die 
Gewinnerin des Ideenwettbewerbs im Wege 
eines Verhandlungsverfahrens ohne 
Bekanntmachung mit der Erstellung des 
Durchführungsplanes für den mutmaßlichen 
Betrag von Euro 88.374,46 Brutto zu 
beauftragen.

Viene escluso l'inserimento dei requisiti di 
partecipazione di cui all´art. 47 comma 4 
della Legge n. 108/2021 (criteri orientati a 
promuovere l'imprenditoria giovanile, 
l'inclusione lavorativa delle persone disabili, 
la parità di genere e l'assunzione di giovani, 
con età inferiore a trentasei anni, e donne) 
per la seguente motivazione: data la natura 
degli operatori economici abilitati a svolgere 
la prestazione (liberi professionisti, studi 
associati), l’inserimento di tali requisti 
ridurrebbe notevolmente la platea dei 
possibili partecipanti.

Die Aufnahme der in Art. 47 Abs. 4 des 
Gesetzes Nr. 108/2021 genannten 
Teilnahmeanforderungen (Kriterien zur 
Förderung des Unternehmertums junger 
Menschen, der Eingliederung von Behinderten 
in den Arbeitsmarkt, der Gleichstellung der 
Geschlechter und der Einstellung von 
Jugendlichen unter 36 Jahren und Frauen) wird 
aus folgender Begründung ausgeschlossen: Da 
es sich bei den 
Wirtschafteilnehmerinnen/Wirtschafts-
teilnehmern, die zur Erbringung der 
Dienstleitung befähigt sind, um bestimmte 
Rechtssubjekte handelt (FreiberuflerInnen, 
Freiberuflersozietäten) würde die Aufnahme der 
genannten Teilnahmeanforderungen die Anzahl 
der möglichen WettbewerbsteilnehmerInnen 
erheblich reduzieren.

 di stabilire che il contratto sarà stipulato  Es wird festgelegt, dass der Vertrag mittels 
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mediante scambio di corrispondenza ai 
sensi dell’art. 18, co. 1, D.Lgs. n. 36/2023 
e dell’art. 21, co. 3, lett. b) del 
“Regolamento comunale per la disciplina 
dei Contratti”;

 di ammettere in sede di concorso anche 
operatori economici appositamente e 
temporaneamente raggruppati;

 di stabilire che gli operatori economici 
interessati al concorso dovranno 
presentare, entro i termini fissati 
dall’amministrazione, apposita proposta 
secondo le indicazioni contenute nel 
disciplinare di concorso e nell’elenco 
prestazioni;

Korrespondenzaustausch gemäß Art. 18, 
Abs. 1 des Gv.D. Nr. 36/2023 und Art. 21, 
Abs. 3, Buchst. b) der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“ abgeschlossen wird.

 Zum Ideenwettbewerb werden auch 
vorübergehende Zusammenschlüsse von 
Wirtschaftsteilnehmerinnen/Wirtschaftsteiln
ehmern zugelassen.

 Es wird festgelegt, dass die an der 
Ausschreibung interessierten Wirtschafts-
teilnehmerInnen einen entsprechenden 
Vorschlag gemäß den in der 
Wettbewerbsauslobung vorgesehenen 
Angaben und innerhalb der von der 
Verwaltung festgesetzten Fristen 
einreichen müssen.

- di impegnare la spesa complessiva di 
Euro 108.040,46 comprensiva di oneri 
fiscali sul bilancio finanziario gestionale  
come segue:

 Euro 5.425,00 per il primo premio sul 
capitolo 08012.02.030500006; 

 Euro 3.875,00 per il secondo premio 
sul capitolo 08012.02.030500006;

 Euro 2.325,00 per il terzo premio sul 
capitolo 08012.02.030500006;

 per riconoscimenti è disponibile un 
importo complessivo di 3. 875 euro. 
La commissione giudicatrice deciderà 
in merito all’assegnazione dei ricono-
scimenti;

 Euro 88.374,46 per il pagamento 
dell’eventuale redazione del Piano di 
attuazione;

- Die voraussichtliche Gesamtausgabe in 
Höhe von Euro 108.040,46 einschließlich 
Steuerlasten wird auf dem 
Verwaltungshaushalt wie folgt verbucht:

 Euro 5.425,00 für den ersten Preis zum 
Kapitel 08012.02.030500006;

 Euro 3.875,00 für den zweiten Preis zum 
Kapitel 08012.02.030500006;

 Euro 2.325,00 für den dritten Preis zum 
Kapitel 08012.02.030500006;

 für Anerkennungen steht ein 
Gesamtbetrag von 3.875.- Euro zur 
Verfügung. Über die Zuweisung der 
Anerkennungen entscheidet das 
Preisgericht;

 Euro 88.374,46 für die Bezahlung der 
eventuelle Ausarbeitung des 
Durchführungsplans;

- di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente” ai fini 
della generale conoscenza.

- Es wird verfügt, dass die gegenständliche 
Maßnahme auf der Webseite der 
Stadtverwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“ zum Zweck der allgemeinen 
Kenntnisnahme veröffentlicht wird.

- avverso il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni 
al Tribunale Regionale di Giustizia 

- Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
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Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2023 U 3608 08012.02.030500006 Piano di attuazione ed 
integrazione al programma di 
sviluppo comunale per il 
territorio e il paesaggio

88.733,04

2023 U 3608 08012.02.030500006 Piano di attuazione ed 
integrazione al programma di 
sviluppo comunale per il 
territorio e il paesaggio

19.307,42
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